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20 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de verbintenis tot tenlasteneming bij
kort verblijf, de Unieburger in seizoenarbeid of studie en de
correctie van bijlagen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

1. ALGEMENE COMMENTAAR

A. Inleiding

Het ontwerp van koninklijk besluit beoogt twee wijzigingen door te
voeren in het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen (hierna: koninklijk besluit van 8 oktober 1981),
met betrekking tot de verbintenis tot tenlasteneming voor kort verblijf,
burgers van de Unie in seizoenarbeid of EU-studenten in mobiliteit, en
met betrekking tot de correctie van diverse bijlagen.

B. Wijzigingen

Verbintenis tot tenlasteneming voor kort verblijf

Met deze wijziging wordt beoogd de procedure voor het goedkeuren
of weigeren van een verbintenis tot tenlasteneming door de minister in
het kader van een kort verblijf aan te passen. Op dit moment moeten de
originele documenten nog per post worden uitgewisseld tussen de
gemeente en de Dienst Vreemdelingenzaken. Het doel van deze
wijziging is een snellere en veiligere afhandeling van deze verbinte-
nissen tot tenlasteneming mogelijk te maken.

De wijzigingen in deze procedure hebben ook betrekking op de
aanpassing van het formulier voor verbintenis tot tenlasteneming
(bijlage 3bis). Er zijn ook een aantal inhoudelijke verbeteringen
aangebracht.

Seizoenarbeiders en studenten (EU)

Voor Unieburgers die tijdelijk in België verblijven als seizoenarbeider
of als student in het kader van een uniaal of multilateraal programma
met mobiliteitsmaatregelen of in het kader van een overeenkomst
tussen twee of meer instellingen voor hoger onderwijs voor een
welbepaalde periode wordt voorzien in een vereenvoudigde procedure
en de afgifte van een nieuw verblijfsdocument (bijlage 3septies).

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

Artikel 1

Artikel 1 van dit besluit wijzigt artikel 17/2, § 3, van het koninklijk
besluit van 8 oktober 1981 om te preciseren dat de beslissing van de
minister tot goedkeuring of weigering van de verbintenis tot tenlaste-
neming door de gemeente wordt vermeld in bijlage 3bis. Bijgevolg moet
de verbintenis tot tenlasteneming niet langer worden ondertekend door
de minister zelf of door zijn afgevaardigde en kan het origineel van de
verbintenis tot tenlasteneming worden bewaard door het gemeentebe-
stuur.

De formulering van deze wijziging werd lichtjes aangepast na
ontvangst van het advies van de Raad van State, om ze neutraler te
maken en beter af te stemmen op de procedure voor het toelating van
een verbintenis tot tenlasteneming zoals bepaald in de artikelen 17/3 en
17/4 van het koninklijk besluit. Aangezien artikel 17/2 een algemene
strekking heeft, heeft het ook betrekking op de gevallen waarin de
verbintenis tot tenlasteneming wordt ingediend ter ondersteuning van
een visumaanvraag bij een Belgische diplomatieke of consulaire post. In
dat geval zal de post, en niet de gemeente, de beslissing van de minister
of zijn gemachtigde op de verbintenis tot tenlasteneming vermelden,
zoals bepaald in bijlage 3bis.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/009728]

20 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne l’engagement de
prise en charge dans le cadre du court séjour, le citoyen de l’Union
dans le cadre d’un travail saisonnier ou d’études, et la correction
d’ annexes

RAPPORT AU ROI

Sire,

1. COMMENTAIRE GÉNÉRAL

A. Introduction

Le projet d’arrêté royal vise à modifier l’arrêté royal du
8 octobre 1981 relatif à l’entrée sur le territoire, au séjour, à l’établisse-
ment et à l’éloignement des étrangers (ci-après : arrêté royal du
8 octobre 1981), en ce qui concerne l’engagement de prise en charge
dans le cadre du court séjour, les citoyens de l’Union en travail
saisonnier ou les étudiants de l’Union en mobilité, et en ce qui concerne
la correction de diverses annexes.

B. Modifications

Engagement de prise en charge dans le cadre du court séjour

La présente modification vise à adapter la procédure d’approbation
ou de refus d’un engagement de prise en charge par le ministre dans le
cadre du court séjour. Actuellement, les pièces originales doivent
toujours être échangées par voie postale entre l’administration commu-
nale et l’Office des étrangers. L’objectif de la présente modification est
de permettre un traitement plus rapide et plus sécurisé de ces
engagements de prise en charge.

Les modifications apportées à cette procédure impliquent également
une adaptation du formulaire d’engagement de prise en charge (annexe
3bis). Quelques améliorations quant à son contenu sont également
apportées à celui-ci.

Travailleurs saisonniers et étudiants (UE)

Pour les citoyens de l’Union qui séjournent temporairement en
Belgique en tant que travailleurs saisonniers ou étudiants dans le cadre
d’un programme de l’Union ou d’un programme multilatéral compor-
tant des mesures de mobilité ou d’une convention entre deux établis-
sements d’enseignement supérieur ou plus pour une période bien
définie, une procédure simplifiée et la délivrance d’un nouveau
document de séjour (annexe 3septies) sont prévues.

COMMENTAIRE ARTICLE PAR ARTICLE

Article 1er

L’article 1er du présent arrêté modifie l’article 17/2, § 3, de l’arrêté
royal du 8 octobre 1981 afin de préciser que la décision du ministre,
approuvant ou refusant l’engagement de prise en charge, est indiquée
par l’administration communale dans l’annexe 3bis. Ceci a pour
conséquence que l’engagement de prise en charge ne doit plus être
signé par le ministre lui-même ou son délégué et que la copie originale
de l’engagement de prise en charge peut être conservée au sein de
l’administration communale.

Le libellé de cette modification a été légèrement revu, après réception
de l’avis du Conseil d’Etat, afin de le rendre plus neutre et davantage
conforme à la procédure d’autorisation d’un engagement de prise en
charge prévue aux articles 17/3 et 17/4 de l’arrêté royal. En effet,
l’article 17/2 ayant une portée générale, il couvre également les
hypothèses où l’engagement de prise en charge est présenté en appui
d’une demande de visa auprès d’un poste diplomatique ou consulaire
belge. Dans ce cas, c’est le poste, et non l’administration communale,
qui indiquera la décision du Ministre ou de son délégué sur l’engage-
ment de prise en charge, conformément à ce qui figure dans l’annexe
3bis.
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Artikel 2

Artikel 2 van dit besluit wijzigt artikel 17/3, § 2, eerste lid, van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 om te preciseren dat het wel
degelijk een kopie van de gelegaliseerde verbintenis tot tenlasteneming
is, en niet het originele exemplaar van de gelegaliseerde verbintenis tot
tenlasteneming, die aan de Dienst Vreemdelingenzaken wordt overge-
maakt.

Paragraaf 3, eerste lid, van dat artikel wordt eveneens gewijzigd om
te preciseren dat de Dienst Vreemdelingenzaken de gemeente in kennis
stelt van zijn beslissing, zodat deze laatste de beslissing kan overnemen
in bijlage 3bis, zodat de garant zich tot de gemeente kan komen om de
gelegaliseerde verbintenis tot tenlasteneming in te trekken.

Artikel 3

Deze bepaling voorziet een oplossing voor het feit dat een burger van
de Unie in seizoenarbeid op dit moment niet kan voldoen aan de
wettelijke verplichting tot inschrijving.

Artikel 42 van de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen (hierna: de wet van 15 december 1980) stelt dat
betrokkene ingeschreven wordt in het Vreemdelingenregister. Artikel 1
van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocu-
menten, stelt evenwel dat een inschrijving enkel mogelijk is op het
adres van hoofdverblijf.

Gezien een seizoenarbeider zijn hoofdverblijf behoudt in het thuis-
land, en richtlijn 2004/38 van 29 april 2004 betreffende het recht van vrij
verkeer en verblijf op het grondgebied van de lidstaten voor de burgers
van de Unie en hun familieleden (hierna: richtlijn 2004/38) het niet
toelaat om een Unieburger te verplichten zijn hoofdverblijf in België te
vestigen alvorens een verblijf van meer dan drie maanden wordt
erkend, wordt voorzien in een alternatief document ter erkenning van
dit verblijf in hoedanigheid van seizoenarbeider, zonder verplichting
tot inschrijving op een adres van hoofdverblijf.

De wettelijke grondslag om in een alternatief document te voorzien,
is te vinden in artikel 47 van de wet van 15 december 1980. Dit
artikel stelt dat de Koning de wetgeving in overeenstemming dient te
brengen met de verordeningen en richtlijnen ter zake.

Ter ondersteuning van de aanvraag legt de seizoenarbeider zijn of
haar gelegenheidskaart, ook wel “plukkaart” genoemd, voor.

Het document is een papieren document en erkent, net zoals de
bijlage 8, het recht op verblijf aan de burger van de Unie. Het document
wordt kosteloos verstrekt en dekt het verblijf voor de duur van de
seizoenarbeid. De burgers van de Unie die langer in België wensen te
blijven in een andere hoedanigheid en hier hun hoofdverblijf wenst te
vestigen, kunnen veranderen van statuut en een elektronische verkla-
ring van inschrijving (bijlage 8) aanvragen.

Hetzelfde document, de bijlage 3septies, wordt voorzien voor de
burger van de Unie die als student in België verblijft in het kader van
een uniaal of multilateraal programma met mobiliteitsmaatregelen of in
het kader van een overeenkomst tussen twee of meer instellingen voor
hoger onderwijs voor een welbepaalde periode, die minder bedraagt
dan zes maanden.

Gelet op het feit dat deze studenten slechts voor een welbepaalde
periode verblijven in België en geen volledig academiejaar, duurt de
algemene procedure onder artikel 50 en 51 van hetzelfde besluit bijna
even lang als de periode van verblijf. De uiteindelijke afgifte van de
bijlage 8 gebeurt dan ook vaak op het einde van het verblijf van de
burger van de Unie. Om de procedure te versnellen en te vereenvou-
digen wordt de papieren bijlage 3septies ook geïntroduceerd voor deze
categorie van studenten, waardoor zij van bij het begin van hun verblijf
kunnen beschikken over een document dat hun recht op verblijf in
België erkent gedurende de beperkte periode van hun studie.

Ter ondersteuning van hun aanvraag legt deze categorie van
studenten een bewijs voor waaruit duidelijk is op te maken dat zij in
België verblijven voor een beperkte, welbepaalde periode in het kader
van een uniaal of multilateraal programma met mobiliteitsmaatregelen
of in het kader van een overeenkomst tussen twee of meer instellingen
voor hoger onderwijs.

Specifiek voor deze categorieën wordt, gelet op de redenen uitgelegd
hierboven, een uitzondering voorzien op artikel 51/2 van hetzelfde
besluit. De gemeente vraagt bovendien geen woonstcontrole aan en de
burger van de Unie wordt niet ingeschreven in het register.

Article 2

L’article 2 du présent arrêté modifie l’article 17/3, § 2, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 pour préciser que c’est bien une copie
de l’engagement de prise en charge légalisé, et non la copie originale de
l’engagement de prise en charge légalisé, qui est transférée à l’Office des
étrangers.

Le paragraphe 3, alinéa 1er, dudit article est également modifié pour
préciser que l’Office des étrangers informe l’administration communale
de sa décision pour que celle-ci puisse reproduire la décision dans
l’annexe 3bis de manière à permettre au garant de se présenter à la
commune pour retirer l’engagement de prise en charge légalisé.

Article 3

Cette disposition apporte une solution au fait qu’un citoyen de
l’Union exerçant un travail saisonnier ne peut actuellement pas
satisfaire à l’obligation légale d’enregistrement.

L’article 42 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers (ci-après : la loi du
15 décembre 1980) stipule que l’intéressé est inscrit au registre des
étrangers. Toutefois, l’article 1er de la loi du 19 juillet 1991 relative aux
registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étrangers
et aux documents de séjour, précise que l’inscription n’est possible qu’à
l’adresse de la résidence principale.

Étant donné qu’un travailleur saisonnier conserve sa résidence
principale dans son pays d’origine et que la directive 2004/38 du
29 avril 2004 relative au droit des citoyens de l’Union et des membres
de leurs familles de circuler et de séjourner librement sur le territoire
des États membres (ci-après : directive 2004/38) ne permet pas
d’obliger un citoyen de l’Union d’établir sa résidence principale en
Belgique avant qu’un séjour de plus de trois mois soit reconnu, il est
prévu un document alternatif reconnaissant ce séjour en tant que
travailleur saisonnier, sans obligation d’inscription à une adresse de
résidence principale.

La base juridique pour prévoir un document alternatif est l’article 47
de la loi du 15 décembre 1980. Cet article stipule que le Roi doit mettre
la législation en conformité avec les règlements et directives en la
matière.

A l’appui de sa demande, le travailleur saisonnier présente son
formulaire occasionnel, également appelé « carte cueillette ».

Il s’agit d’un document papier qui, comme l’annexe 8, reconnaît le
droit de séjour du citoyen de l’Union. Le document est délivré
gratuitement et couvre le séjour pour la durée du travail saisonnier. Les
citoyens de l’Union qui souhaitent séjourner plus longtemps en
Belgique en une autre qualité, et y établir leur résidence principale,
peuvent changer de statut et demander une attestation d’enregistre-
ment électronique (annexe 8).

Le même document, l’annexe 3septies, est prévu pour les citoyens
d’Union séjournant en Belgique en tant qu’étudiants dans le cadre d’un
programme de l’Union ou d’un programme multilatéral comportant
des mesures de mobilité ou d’une convention entre deux établissements
d’enseignement supérieur ou plus pour une période bien définie qui est
inférieure à six mois.

Etant donné que ces étudiants ne résident en Belgique que pour une
période bien définie et non pour une année académique complète, la
procédure générale prévue aux articles 50 et 51 du même arrêté dure
presque aussi longtemps que la période de séjour. Par conséquent, la
délivrance définitive de l’annexe 8 se fait souvent à la fin du séjour du
citoyen de l’Union. Afin d’accélérer et de simplifier la procédure,
l’annexe papier 3septies est également introduite pour cette catégorie
d’étudiants, leur permettant de disposer d’un document reconnaissant
leur droit de séjour en Belgique dès le début de leur séjour et pendant
la période limitée de leurs études.

A l’appui de leur demande, cette catégorie d’étudiants présente des
preuves qui démontrent clairement qu’ils séjournent en Belgique pour
une période limitée et bien définie dans le cadre d’un programme de
l’Union ou multilatéral comportant des mesures de mobilité ou dans le
cadre d’un accord entre deux établissements d’enseignement supérieur
ou plus.

Spécifiquement pour ces catégories, compte tenu des raisons expli-
quées ci-dessus, une exception est prévue à l’article 51/2 du même
arrêté. La commune ne demande pas une enquête de résidence et le
citoyen d’Union n’est pas inscrit dans le registre.

124068 BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



Artikel 4
Artikel 4 van dit besluit vervangt huidige bijlage 3bis, dat het

formulier voor de verbintenis tot tenlasteneming bevat, om de inhoud
ervan aan te passen aan de wijzigingen in de goedkeuringsprocedure.

Het elektronische adres van de garant wordt ook toegevoegd aan de
door de garant in te vullen gegevens, zodat de autoriteiten gemakke-
lijker contact kunnen opnemen met de garant.

Punt 3 van deel II over informatie die aan de garant wordt gegeven,
is ook aangepast om rekening te houden met wijzigingen in de
wetgeving inzake gegevensbescherming. Voortaan krijgt de garant een
aparte informatiebrochure waarin hij wordt geïnformeerd over de
verwerking van zijn persoonsgegevens krachtens artikel 13 van
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 april 2016 (″Algemene verordening gegevensbescherming″) en
artikel 37 van Verordening (EG) nr. 767/2008 van het Europees
Parlement en de Raad van 9 juli 2008 (″VIS-verordening″).

Artikel 5
Dit artikel voegt de nieuwe bijlage 3septies in. De bijlage geeft weer in

welke hoedanigheid de burger van de Unie in België verblijft,
seizoenarbeider of student, alsook de voorziene periode van verblijf. De
geldigheid van de bijlage 3septies wordt voor de seizoenarbeider
gekoppeld aan zijn of haar gelegenheidsformulier. Wat de student
betreft wordt de geldigheid van de bijlage 3septies gebaseerd op de
voorgenomen periode van studie in het kader van het een uniaal of
multilateraal programma met mobiliteitsmaatregelen of in het kader
van de overeenkomst tussen twee of meer instellingen voor hoger
onderwijs.

Artikel 6
De bijlage 19 wordt gewijzigd om uitvoering te geven aan de

wijzigingen voorzien in artikel 3.
Artikelen 7 - 10
Deze artikelen wijzigen een aantal bijlagen in navolging van twee

wetswijzigingen met betrekking tot de procedure voor de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen.

De eerste aanpassing betreft de wijziging van de vermelde beroeps-
termijn in geval van vasthouding van vijftien naar tien dagen. Dit in
navolging van de wijziging van artikel 39/57, § 1, tweede lid bij wet
van 17 december 2017 (B.S. 12 maart 2018).

De tweede aanpassing betreft de toevoeging van informatie betref-
fende de mogelijkheid om verzoekschriften elektronisch naar de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen te versturen via het informaticasys-
teem van justitie (J-Box), zoals beschreven staat in de artikelen 2 tot 5
het Koninklijk besluit van 16 juni 2016 houdende elektronische
communicatie overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek.
Deze mogelijkheid is voorzien in artikel 39/57-1, § 2 van de wet van
15 december 1980.

Artikel 11

Dit artikel voorziet de vermelding van de medewerkingsplicht die
rust op vreemdelingen in onwettig verblijf in België, in toepassing van
artikel 74/22 van de wet van 15 december 1980. Datzelfde artikel bepaalt
immers dat de vreemdeling moet geïnformeerd worden over deze
verplichting, en dit ten laatste op het ogenblik van de kennisgeving van
de overdrachts-, terugdrijvings-, terugkeer- of verwijderingsmaatregel.

Artikel 12

Naast de vermelding van de medewerkingsplicht zoals besproken bij
de toelichting bij artikel 11, voorziet dit artikel een verwijzing naar het
begeleidingstraject waarop de vreemdeling beroep kan doen.

Deze begeleiding wordt besproken in artikel 74/24 en 74/25 van de
wet van 15 december 1980. De Dienst Vreemdelingenzaken kan
enerzijds vreemdelingen oproepen om dit traject te volgen, anderzijds
kunnen vreemdelingen die hiertoe niet zijn uitgenodigd zelf de
begeleiding aanvragen. De informatie hierover wordt opgenomen in de
bijlagen die een bevel om het grondgebied te verlaten bevatten en voor
zover de vreemdeling aanspraak kan maken op die begeleiding.

Artikel 13

Dit artikel voorziet een informatie voor de vreemdeling met betrek-
king tot de verwerking van zijn persoonsgegevens in het kader van de
toepassing van de “SIS-verordeningen”, meer bepaald artikel 3 van de
verordening 2018/1860 van het Europees Parlement en de Raad van
28 november 2018 betreffende het gebruik van het Schengeninforma-
tiesysteem voor de terugkeer van illegaal verblijvende onderdanen van
derde landen en artikel 24 van de verordening (EU) 2018/1861 van het
Europees Parlement en de Raad van 28 november 2018 betreffende de

Article 4
L’article 4 du présent arrêté remplace l’actuelle annexe 3bis qui

contient le formulaire d’engagement de prise en charge pour adapter
son contenu aux modifications intervenues dans la procédure d’appro-
bation.

L’indication de l’adresse électronique du garant est également ajoutée
parmi les mentions à compléter par le garant, pour faciliter la prise de
contact des autorités avec celui-ci.

Le point 3 de la partie II relative aux informations transmises au
garant est également adaptée pour tenir compte de l’évolution de la
législation relative à la protection des données. Désormais une brochure
informative séparée sera mise à disposition du garant pour l’informer
du traitement de ses données à caractère personnel en application de
l’article 13 du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du
Conseil du 27 avril 2016 (« règlement général sur la protection des
données ») et de l’article 37 du règlement (CE) n° 767/2008 du
Parlement européen et du Conseil du 9 juillet 2008 (« règlement VIS »).

Article 5
Cet article insère la nouvelle annexe 3septies. Cette annexe indique en

quelle qualité le citoyen de l’Union réside en Belgique, celle de
travailleur saisonnier ou d’étudiant, ainsi que la durée prévue de son
séjour. Pour le travailleur saisonnier, la validité de l’annexe 3septies est
liée à son formulaire occasionnel. En ce qui concerne l’étudiant, la
validité de l’annexe 3septies est basée sur la période d’études prévue
dans le cadre d’un programme de l’Union ou multilatéral comportant
des mesures de mobilité ou dans le cadre d’un accord entre deux
établissements d’enseignement supérieur ou plus.

Article 6
L’annexe 19 est modifiée pour donner effet aux modifications

prévues à l’article 3.
Articles 7 – 10
Ces articles modifient un certain nombre d’annexes à la suite de deux

modifications législatives relatives à la procédure devant le Conseil du
Contentieux des Etrangers.

La première modification concerne le changement du délai de
recours indiqué en cas de maintien de 15 à 10 jours. Ceci fait suite à la
modification de l’article 39/57, § 1er, alinéa 2, de la loi du
15 décembre 1980 par la loi du 17 décembre 2017 (M.B. 12 mars 2018).

La deuxième modification concerne l’ajout de l’information relative à
la possibilité d’envoyer des requêtes par voie électronique au Conseil
du Contentieux des Etrangers par le système informatique de la Justice
(J-Box) tel que décrit dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du
16 juin 2016 portant création de la communication électronique
conformément à l’article 32ter du Code judiciaire. Cette possibilité est
prévue à l’article 39/57-1, § 2 de la loi du 15 décembre 1980.

Article 11

Cet article prévoit une information sur l’obligation de coopérer qui
incombe aux étrangers en séjour irrégulier en Belgique, et ce en
application de l’article 74/22 de la loi du 15 décembre 1980. En effet, ce
même article prévoit que l’étranger doit être informé de cette obligation
au plus tard au moment de la notification de la mesure de transfert, de
refoulement, de retour ou d’éloignement.

Article 12

Outre l’information sur l’obligation de coopérer mentionnée dans le
commentaire de l’article 11, cet article fait référence au trajet d’accom-
pagnement dont l’étranger peut bénéficier.

Cet accompagnement est abordé dans les articles 74/24 et 74/25 de
la loi du 15 décembre 1980. L’Office des étrangers peut, d’une part,
inviter les étrangers à suivre cette voie et, d’autre part, les étrangers qui
n’ont pas été invités peuvent demander eux-mêmes l’accompagnement.
Des informations à ce sujet figurent dans les annexes contenant un
ordre de quitter le territoire et pour autant que l’étranger puisse
prétendre à un tel accompagnement.

Article 13

Cet article prévoit l’information à fournir à l’étranger concernant le
traitement de ses données à caractère personnel dans le cadre de
l’application des « règlements SIS », en particulier l’article 3 du
règlement (UE) 2018/1860 du Parlement européen et du Conseil du
28 novembre 2018 relatif à l’utilisation du système d’information
Schengen aux fins du retour des ressortissants de pays tiers en séjour
irrégulier et l’article 24 du règlement (UE) 2018/1861 du Parle-
ment européen et du Conseil du 28 novembre 2018 sur l’établissement,
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instelling, de werking en het gebruik van het Schengeninformatiesys-
teem (SIS) op het gebied van grenscontroles, tot wijziging van de
Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schengen en tot
wijziging en intrekking van Verordening (EG) nr. 1987/2006.

Artikel 14
Dit artikel voorziet in een overgangsbepaling met betrekking tot de

verbintenissen tot tenlasteneming.
Artikelen 15 - 16
Deze artikelen voorzien in de datum van inwerkingtreding en de

autoriteit belast met de uitvoering van dit besluit.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen
en Democratische Vernieuwing

A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

RAAD VAN STAAT
afdeling Wetgeving

Advies 76.199/4 van 21 mei 2024 over een ontwerp van koninklijk
besluit ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, wat
betreft de verbintenis tot tenlasteneming bij kort verblijf, de
Unieburger in seizoenarbeid of studie en de correctie van bijlagen’
Op 22 april 2024 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de Minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies
te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging
van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de verbintenis tot tenlasteneming bij kort
verblijf, de Unieburger in seizoenarbeid of studie en de correctie van
bijlagen’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 21 mei 2024. De
kamer was samengesteld uit Patrick RONVAUX, kamervoorzitter,
Christine HOREVOETS en Laurence VANCRAYEBECK, staatsraden,
Christian BEHRENDT, assessor, en Béatrice DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Patrick RONVAUX.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 21 mei 2024.
Aangezien de adviesaanvraag is ingediend op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van State’, gecoördineerd
op 12 januari 1973, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig
artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar
onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande vormver-
eisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKING
Bij het koninklijk besluit van 12 december 2023 ‘tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, wat betreft de burgers van de Unie die het grondgebied
binnenkomen om er werk te zoeken en wat betreft de vernieuwing van
de verblijfsdocumenten, de indiening van de aanvraag voor een
verklaring van inschrijving en de aanvraag duurzaam verblijf’ is
artikel 51 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 gewijzigd, is
bijlage 3quater bij het besluit gevoegd en is bijlage 19 van hetzelfde
besluit vervangen.

Verschillende bepalingen van het ontwerp strekken ertoe wijzigingen
aan te brengen in die bepalingen.

le fonctionnement et l’utilisation du système d’information Schengen
(SIS) dans le domaine des vérifications aux frontières, modifiant la
convention d’application de l’accord de Schengen et modifiant et
abrogeant le règlement (CE) n° 1987/2006.

Article 14
Cet article prévoit une disposition transitoire concernant les engage-

ments de prise en charge.
Articles 15 - 16
Ces articles prévoient la date d’entrée en vigueur et l’autorité chargée

de l’exécution du présent arrêté.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes Institutionnelles
et du Renouveau Démocratique

A. VERLINDEN

La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR

CONSEIL D’ÉTAT
section de législation

Avis 76.199/4 du 21 mai 2024 sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers en ce qui concerne
l’engagement de prise en charge dans le cadre du court séjour, le
citoyen de l’Union dans le cadre d’un travail saisonnier ou
d’études, et la correction d’annexes’
Le 22 avril 2024, le Conseil d’État, section de législation, a été invité

par la Secrétaire d’État à l’Asile et la Migration, adjointe à la Ministre de
l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocra-
tique à communiquer un avis dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers en ce qui concerne l’engagement de prise en charge dans le
cadre du court séjour, le citoyen de l’Union dans le cadre d’un travail
saisonnier ou d’études, et la correction d’annexes’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 21 mai 2024. La
chambre était composée de Patrick RONVAUX, président de chambre,
Christine HOREVOETS et Laurence VANCRAYEBECK, conseillers
d’État, Christian BEHRENDT, assesseur, et Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Patrick RONVAUX.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 mai 2024.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le
12 janvier 1973, la section de législation limite son examen au
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte
ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables, conformément à
l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATION GÉNÉRALE
L’arrêté royal du 12 décembre 2023 ‘modifiant l’arrêté royal du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers, en ce qui concerne les citoyens de l’Union
qui se rendent sur le territoire pour y chercher un emploi et en ce qui
concerne le renouvellement des documents de séjour, l’introduction de
la demande d’attestation d’enregistrement et de la demande de séjour
permanent’ a respectivement modifié l’article 51 de l’arrêté royal du
8 octobre 1981, inséré l’annexe 3quater dans l’arrêté et remplacé l’annexe
19 du même arrêté.

Plusieurs dispositions du projet entendent apporter des modifica-
tions à ces dispositions.
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Er dient evenwel te worden opgemerkt dat het koninklijk besluit van
12 december 2023 nog niet in werking is getreden aangezien het
ministerieel besluit dat daartoe moet worden vastgesteld, bij de huidige
stand van de teksten die in het Belgisch Staatsblad zijn bekendgemaakt
nog niet is uitgevaardigd.

Teneinde elk gebrek aan samenhang in de uitvoering van die
besluiten te voorkomen, dient de steller van het ontwerp zich ervan te
vergewissen dat het koninklijk besluit van 12 december 2023 nog voor
het voorliggende ontwerp in werking treedt, zodat dat ontwerp
wijzigingen kan aanbrengen in de bepalingen van het koninklijk besluit
van 8 oktober 1981 zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van
12 december 2023.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
In het tweede lid dienen de woorden “de artikelen 3bis, vijfde lid,

39/57 1, 39/68, 42 en 47” te worden vervangen door de woorden “de
artikelen 3bis, vijfde lid, ingevoegd bij de wet van 15 juli 1996 en
vervangen bij de wet van 4 mei 2016, 39/57 1, § 2, ingevoegd bij de wet
van 30 juli 2021, 39/68, eerste lid, ingevoegd bij de wet van
15 december 2006, 42, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
8 juli 2011, en 47”.

DISPOSITIEF

Artikel 3
1. De inleidende zin moet gesteld worden als volgt:
“In artikel 51 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 4, opgeheven bij

het koninklijk besluit van 12 december 2023, hersteld als volgt:”.

2. Het gebruik van het werkwoord “mogen” impliceert dat de
burgemeester of diens gemachtigde in casu over een discretionaire
beoordelingsbevoegdheid beschikt om een principebeslissing te nemen
inzake de toekenning van de verblijfsvergunning, zelfs al zijn de
voorwaarden van de ontworpen bepaling vervuld. Een dergelijke
beoordelingsbevoegdheid is in dezen niet toelaatbaar. De woorden
“mag het verblijfrecht onmiddellijk erkennen” moeten worden vervangen
door de woorden “erkent het verblijfrecht onmiddellijk”.

Artikel 10
In de inleidende zin dienen de woorden “laatstelijk gewijzigd” te

worden vervangen door het woord “vervangen”.

Artikel 13
Bij artikel 13 wordt de minister die bevoegd is voor de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, ertoe gemachtigd de datum van inwerkingtreding van het
ontwerpbesluit te bepalen. Een dergelijke bevoegdheid kan in principe
niet worden gedelegeerd aan een minister omdat de datum waarop de
ontworpen regeling in werking treedt, geen bijkomstige of detailmatige
aangelegenheid is maar een essentieel onderdeel van die regeling.

Artikel 13 moet dus worden weggelaten en het dispositief moet in
voorkomend geval worden aangevuld met een bepaling waarin de
precieze datum van de inwerkingtreding van het ontwerpbesluit wordt
vastgesteld.

DE GRIFFIER DE VOORZITTER
B. DRAPIER P. RONVAUX

20 OKTOBER 2024. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, wat betreft de verbintenis tot tenlasteneming bij
kort verblijf, de Unieburger in seizoenarbeid of studie en de
correctie van bijlagen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, de artikelen 3bis, vijfde lid, ingevoegd bij de wet van
15 juli 1996 en vervangen bij de wet van 4 mei 2016, 39/57-1, § 2,
ingevoegd bij de wet van 30 juli 2021, 39/68, eerste lid, ingevoegd bij de
wet van 15 december 2006, 42, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
8 juli 2011, en 47;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijde-
ring van vreemdelingen;

Il convient néanmoins de constater que l’arrêté royal du
12 décembre 2023 n’est pas encore entré en vigueur dès lors que l’arrêté
ministériel devant être pris à cet effet n’a, en l’état des textes publiés au
Moniteur belge, pas encore été adopté.

Afin d’éviter toute incohérence dans la mise en œuvre de ces arrêtés,
il appartient à l’auteur du projet de s’assurer que l’arrêté royal du
12 décembre 2023 entre en vigueur avant le projet examiné de sorte que
ce dernier puisse apporter des modifications aux dispositions de
l’arrêté royal du 8 octobre 1981 dans sa version modifiée par l’arrêté
royal du 12 décembre 2023.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
À l’alinéa 2, il convient de remplacer les mots « les articles 3bis, alinéa

5, 39/57 1, 39/68, 42 et 47 » par les mots « les articles 3bis, alinéa 5,
inséré par la loi du 15 juillet 1996 et remplacé par la loi du 4 mai 2016,
39/57 1, § 2, inséré par la loi du 30 juillet 2021, 39/68, alinéa 1er, inséré
par la loi du 15 décembre 2006, 42, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi
du 8 juillet 2011, et 47 ».

DISPOSITIF

Article 3
1. La phrase liminaire doit être rédigée de la manière suivante :
« Dans l’article 51 du même arrêté, le paragraphe 4, abrogé par

l’arrêté royal du 12 décembre 2023, est rétabli dans la rédaction
suivante : ».

2. L’utilisation du verbe « pouvoir » implique que le bourgmestre ou
son délégué disposerait en l’espèce d’un pouvoir d’appréciation
discrétionnaire pour décider du principe même de l’octroi du titre de
séjour alors même que les conditions prévues dans la disposition en
projet seraient remplies. Un tel pouvoir d’appréciation ne peut être
admis en l’espèce. Les mots « peut reconnaître » seront remplacés par
le mot « reconnaît ».

Article 10
Dans la phrase liminaire, il convient de remplacer les mots « modifiée

en dernier lieu » par le mot « remplacée ».

Article 13
L’article 13 habilite le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers dans ses attributions à
déterminer la date d’entrée en vigueur de l’arrêté en projet. Une telle
compétence ne peut en principe être déléguée à un ministre, la date à
laquelle le dispositif en projet entre en vigueur n’étant pas une matière
accessoire ou de détail, mais un élément essentiel de celui ci.

L’article 13 sera donc omis et, le cas échéant, le dispositif sera
complété par une disposition fixant la date précise d‘entrée en vigueur
de l’arrêté en projet.

LE GREFFIER LE PRÉSIDENT
B. DRAPIER P. RONVAUX

20 OCTOBRE 2024. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne l’engagement de
prise en charge dans le cadre du court séjour, le citoyen de l’Union
dans le cadre d’un travail saisonnier ou d’études, et la correction
d’annexes

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, article 108 ;
Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,

l’établissement et l’éloignement des étrangers, les articles 3bis, alinéa 5,
inséré par la loi du 15 juillet 1996 et remplacé par la loi du 4 mai 2016,
39/57-1, § 2, inséré par la loi du 30 juillet 2021, 39/68, alinéa 1er, inséré
par la loi du 15 décembre 2006, 42, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi
du 8 juillet 2011, et 47 ;

Vu l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers ;
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Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 maart 2024;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 29 maart 2024;

Gelet op het advies nr. 76.199/4 van de Raad van State, gegeven op
21 mei 2024, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en de
Staatssecretaris voor Asiel en Migratie en op het advies van de in Raad
vergaderde Ministers;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 17/2, § 3, van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 2 december 2015, wordt aangevuld met een
tweede lid, luidende:

“De beslissing van de Minister of zijn gemachtigde wordt vermeldt
op de verbintenis tot tenlasteneming.”.

Art. 2. In artikel 17/3 van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 16 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de gelegaliseerde
verbintenis tot tenlasteneming evenals” vervangen door de woorden
“een kopie van de gelegaliseerde verbintenis tot tenlasteneming en
van”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “zendt vervolgens
de verbintenis tot tenlasteneming opnieuw over aan het gemeentebe-
stuur” vervangen door “brengt het gemeentebestuur van de beslissing
op de hoogte” en wordt het woord “deze” vervangen door de woorden
“de gelegaliseerde verbintenis tot tenlasteneming”.

Art. 3. In artikel 51 van hetzelfde besluit, opgeheven bij het
koninklijk besluit van 20 december 1991, hersteld bij het koninklijk
besluit van 22 december 1992, vervangen bij het koninklijk besluit van
21 september 2011 en laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van
12 december 2023, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, vierde lid, worden de woorden “paragraaf 3”
vervangen door de woorden “de paragrafen 3 en 4”;

2° paragraaf 4 wordt hersteld als volgt:

“De burgemeester of diens gemachtigde mag het verblijfsrecht
onmiddellijk erkennen aan de burger van de Unie:

1° die meer dan drie maanden op het grondgebied wenst te
verblijven als seizoenarbeider en hiertoe zijn of haar gelegenheidsfor-
mulier overmaakt;

2° die als student meer dan drie maanden op het grondgebied wenst
te verblijven in het kader van een uniaal of multilateraal programma
met mobiliteitsmaatregelen of in het kader van een overeenkomst
tussen twee of meer instellingen voor hoger onderwijs voor een
welbepaalde periode van maximum zes maanden, en hiertoe bewijst
deel uit te maken van het uniaal of multilateraal programma met
mobiliteitsmaatregelen of de overeenkomst tussen twee of meer
instellingen voor hoger onderwijs met een beperkte duurtijd van
maximum zes maanden.

In afwijking van de paragrafen 2 en 3 wordt het verblijfsrecht aan
deze burger van de Unie erkend door middel van een document
overeenkomstig het model van bijlage 3septies. Het document wordt
kosteloos verstrekt en is geldig voor de voorgenomen duur van de
seizoensarbeid of de studie. Indien een verblijf wordt aangevraagd op
deze gronden wordt de burger van de Unie, in afwijking van
artikel 51/2, in geen enkel register ingeschreven en wordt er geen
woonstonderzoek aangevraagd.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 3bis vervangen door de
bijlage 1 gevoegd bij dit besluit.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een bijlage 3septies ingevoegd die
als bijlage 2 is gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt de bijlage 19 vervangen door de
bijlage 3 gevoegd bij dit besluit.

Art. 7. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit,

1° bijlage 11, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
13 februari 2015 en 17 juli 2024;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation, réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 mars 2024 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 29 mars 2024 ;

Vu l’avis n° 76.199/4 du Conseil d’Etat, donné le 21 mai 2024, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur et de la Secrétaire
d’Etat à l’Asile et la Migration et de l’avis des Ministres qui en ont
délibéré en Conseil ;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 17/2, § 3, de l’arrêté royal du 8 octobre 1981 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, modifié par l’arrêté royal du 2 décembre 2015, est complété
par un deuxième alinéa, rédigé comme suit :

« La décision du Ministre ou de son délégué est indiquée sur
l’engagement de prise en charge. ».

Art. 2. A l’article 17/3 du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 16 juillet 2012, les modifications suivantes sont apportées :

1° au paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « l’engagement de prise en
charge légalisé ainsi que les » sont remplacés par les mots « une copie
de l’engagement de prise en charge légalisé et des » ;

2° au paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « renvoie l’engagement de
prise en charge à l’administration communale » sont remplacés par les
mots « informe l’administration communale de sa décision », et les
mots « le retirer » sont remplacés par les mots « retirer l’engagement de
prise en charge légalisé ».

Art. 3. A l’article 51 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
20 décembre 1991, rétabli par l’arrêté royal du 22 décembre 1992,
remplacé par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et modifié en dernier
lieu par l’arrêté royal du 12 décembre 2023, les modifications suivantes
sont apportées :

1° au paragraphe 1er, quatrième alinéa, les mots « au paragraphe 3 »
sont remplacés par les mots « aux paragraphes 3 et 4 » ;

2° le paragraphe 4 est rétabli dans la rédaction suivante :

« Le bourgmestre ou son délégué peut reconnaître immédiatement le
droit de séjour au citoyen de l’Union :

1° qui souhaite séjourner sur le territoire pendant plus de trois mois
en tant que travailleur saisonnier et qui, à cette fin, produit son
formulaire occasionnel;

2° qui souhaite séjourner sur le territoire pendant plus de trois mois
en tant qu’étudiant dans le cadre d’un programme de l’Union ou d’un
programme multilatéral comportant des mesures de mobilité ou d’une
convention entre deux établissements d’enseignement supérieur ou
plus, pour une période bien définie de six mois au maximum, et qui, à
cette fin, prouve qu’il fait partie du programme de l’Union ou du
programme multilatéral comportant des mesures de mobilité ou de la
convention entre deux établissements d’enseignement supérieur ou
plus d’une durée limitée maximale de six mois.

Par dérogation aux paragraphes 2 et 3, le droit de séjour est reconnu
à ce citoyen de l’Union au moyen d’un document conforme au modèle
figurant à l’annexe 3septies. Le document est délivré gratuitement et est
valable pour la durée prévue du travail saisonnier ou des études. Si le
séjour est demandé pour ces motifs, par dérogation à l’article 51/2, le
citoyen de l’Union ne fait l’objet d’aucun inscription dans les registres
et aucune enquête de résidence n’est demandée. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, l’annexe 3bis est remplacée par
l’annexe 1re jointe au présent arrêté.

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe 3septies qui est
jointe en annexe 2 au présent arrêté.

Art. 6. Dans le même arrêté, l’annexe 19 est remplacée par l’annexe
3 jointe au présent arrêté.

Art. 7. Dans les annexes du même arrêté énumérées ci-après,

1° l’annexe 11, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et
modifiée par les arrêtés royaux du 13 février 2015 et 17 juillet 2024;
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2° bijlage 11bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 mei 1993,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

3° bijlage 11ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

4° bijlage 13, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

5° bijlage 13bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 januari 1988,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

6° bijlage 13quinquies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
27 april 2007, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

7° bijlage 13sexies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2012,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

8° bijlage 13septies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2012,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

9° bijlage 25quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 december 1996, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

10° bijlage 26quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 december 1996, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

11° bijlage 38, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

worden de volgende wijzigingen aangebracht aan de verso-kant:

a) het woord “vijftien” wordt vervangen door het woord “tien”;

b) de woorden “of via het informaticasysteem van justitie (J-Box)
zoals beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het Koninklijk besluit van
16 juni 2016 houdende elektronische communicatie overeenkomstig
artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek” worden ingevoegd tussen
de woorden “Zij worden ingediend bij de Raad voor Vreemdelingen-
betwistingen bij ter post aangetekend schrijven” en de woorden “,
onder voorbehoud van de afwijkingen voorzien bij artikel 3, § 1, tweede
en vierde lid, van het PR RvV, aan de Eerste Voorzitter van de Raad
voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92-94, te 1030 Brus-
sel.”.

Art. 8. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit
worden de woorden “of via het informaticasysteem van justitie (J-Box)
zoals beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het Koninklijk besluit van
16 juni 2016 houdende elektronische communicatie overeenkomstig
artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek” ingevoegd tussen de
woorden “ingediend bij de Raad bij ter post aangetekend schrijven” en
de woorden “, onder voorbehoud van de afwijkingen voorzien bij
artikel 3, § 1, tweede en vierde lid, van het PR RvV, aan de Eerste
Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheret-
straat 92-94, te 1030 Brussel.”:

1° bijlage 12, vervangen door het koninklijk besluit van
19 december 2011;

2° bijlage 14, vervangen door het koninklijk besluit van
19 december 2011;

3° bijlage 20, vervangen door het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

4° bijlage 23, vervangen door het koninklijk besluit van 7 mei 2008 en
gewijzigd door het koninklijk besluit van 17 juli 2013;

5° bijlage 24, vervangen bij koninklijk besluit van 7 mei 2008;

6° bijlage 29, vervangen bij het koninklijk besluit van 27 november 2022;

7° bijlage 33bis, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 oktober 2021;

8° bijlage 40, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007;

9° bijlage 44, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 april 2015;

10° bijlage 48, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
12 november 2018;

11° bijlage 59, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
24 december 2020 en vervangen bij het koninklijk besluit van
26 november 2021.

2° l’annexe 11bis, insérée par l’arrêté royal du 19 mai 1993, remplacée
par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté royal du
13 février 2015 ;

3° l’annexe 11ter, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007, remplacée
par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté royal du
13 février 2015 ;

4° l’annexe 13, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et
modifiée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

5° l’annexe 13bis, insérée par l’arrêté royal du 28 janvier 1988,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

6° l’annexe 13quinquies, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

7° l’annexe 13sexies, insérée par l’arrêté royal du 19 juin 2012,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

8° l’annexe 13septies, insérée par l’arrêté royal du 19 juin 2012,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

9° l’annexe 25quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

10° l’annexe 26quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

11° l’annexe 38, remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

les modifications suivantes sont apportées au verso :

a) le mot “quinze” est remplacé par le mot “dix” ;

b) les mots « ou par le système informatique de la Justice (J-Box) tel
que décrit dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du 16 juin 2016 portant
création de la communication électronique conformément à l’article 32ter
du Code judiciaire » sont insérés entre les mots « Ils sont introduits
auprès du Conseil du Contentieux des Etrangers par pli recommandé à
la poste » et les mots « , sous réserve des dérogations prévues par
l’article 3, § 1er, alinéas 2 et 4 du RP CCE, au Premier Président du
Conseil du Contentieux des Etrangers, rue Gaucheret 92-94, à
1030 Bruxelles. ».

Art. 8. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, les
mots « ou par le système informatique de la Justice (J-Box) tel que décrit
dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du 16 juin 2016 portant création
de la communication électronique conformément à l’article 32ter du
Code judiciaire » sont insérés entre les mots « introduits auprès du
Conseil par pli recommandé à la poste » et les mots « , sous réserve des
dérogations prévues par l’article 3, § 1er, alinéas 2 et 4 du RP CCE, au
Premier Président du Conseil du Contentieux des Etrangers, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles. » :

1° l’annexe 12, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

2° l’annexe 14, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

3° l’annexe 20, remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

4° l’annexe 23, remplacée par l’arrêté royal du 7 mai 2008 et modifiée
par l’arrêté royal du 17 juillet 2013 ;

5° l’annexe 24, remplacée par l’arrêté royal du 7 mai 2008 ;

6° l’annexe 29, remplacée par l’arrêté royal du 27 novembre 2022 ;

7° l’annexe 33bis, remplacée par l’arrêté royal du 13 octobre 2021 ;

8° l’annexe 40, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007 ;

9° l’annexe 44, insérée par l’arrêté royal du 13 février 2015 et modifiée
par l’arrêté royal du 20 avril 2015 ;

10° l’annexe 48, insérée par l’arrêté royal du 12 novembre 2018 ;

11° l’annexe 59, insérée par l’arrêté royal du 24 décembre 2020 et
remplacée par l’arrêté royal du 26 novembre 2021.
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Art. 9. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit
worden aan de verso-kant de woorden “of via het informaticasysteem
van justitie (J-Box) zoals beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het
Koninklijk besluit van 16 juni 2016 houdende elektronische communi-
catie overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek”
ingevoegd tussen de woorden “ingediend bij de Raad bij ter post
aangetekend schrijven” en de woorden “ ,aan de Eerste Voorzitter van
de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gaucheretstraat 92-94, te
1030 Brussel.”:

1° bijlage 14ter, vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

2° bijlage 14quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 september 2011 en vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

3° bijlage 15ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 maart 1994,
vervangen bij het koninklijk besluit van 21 september 2011 en laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 augustus 2012;

4° bijlage 15quater, ingevoegd door het koninklijk besluit van
21 september 2011 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
15 augustus 2012;

5° bijlage 16ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en
vervangen bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

6° bijlage 17, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

7° bijlage 43, vervangen bij het koninklijk besluit van 27 november 2022;

8° bijlage 43bis, vervangen bij het koninklijk besluit van
27 november 2022;

9° bijlage 45, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 april 2015;

10° bijlage 52, ingevoegd bij koninklijk besluit van 12 november 2018 en
vervangen bij het koninklijk besluit van 27 november 2022.

Art. 10. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit
wordt de alinea die aanvangt met het woord “Onverminderd” en
eindigt met de woorden “1030 Brussel” vervangen als volgt: “Onver-
minderd andere wettelijke en reglementaire modaliteiten, wordt het
hierboven bedoeld beroep ingediend door middel van een verzoek-
schrift, dat moet voldoen aan de in artikel 39/78 van de wet van
15 december 1980 vermelde vereisten. Het beroep wordt ingediend bij
de Raad bij ter post aangetekend schrijven of via het informaticasys-
teem van justitie (J-Box) zoals beschreven in de artikelen 2 tot 5 van het
Koninklijk besluit van 16 juni 2016 houdende elektronische communi-
catie overeenkomstig artikel 32ter van het Gerechtelijk Wetboek, aan de
Eerste Voorzitter van de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, Gauche-
retstraat 92-94, te 1030 Brussel.”:

1° bijlage 41, ingevoegd bij koninklijk besluit van 27 april 2007 en
vervangen bij koninklijk besluit van 6 juni 2019;

2° bijlage 41ter, ingevoegd bij koninklijk besluit van 21 september 2011;

3° bijlage 41quater, ingevoegd bij koninklijk besluit van
21 september 2011;

4° bijlage 42, vervangen bij koninklijk besluit van 9 februari 2022.

Art. 11. § 1. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit
wordt de tekst zoals opgenomen in bijlage 4 bij dit besluit ingevoegd
tussen de alinea die eindigt met de worden “afschrift overhandigd van
die beslissingen.” en de alinea die aanvangt met de woorden “Ik heb
hem (haar) ervan op de hoogte gebracht dat deze beslissing overeen-
komstig artikel 39/2, § 2 van de wet van 15 december 1980”:

1° bijlage 11, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
13 februari 2015 en 17 juli 2024;

2° bijlage 11bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 mei 1993,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

3° bijlage 11ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

4° bijlage 25quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 december 1996, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

5° bijlage 39, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 mei 1993 en
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013;

6° bijlage 39bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013;

Art. 9. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, les
mots « ou par le système informatique de la Justice (J-Box) tel que décrit
dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du 16 juin 2016 portant création
de la communication électronique conformément à l’article 32ter du
Code judiciaire » sont insérés au verso entre les mots « introduits
auprès du Conseil par pli recommandé à la poste » et les mots « , au
Premier Président du Conseil du Contentieux des Etrangers, rue
Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles. » :

1° l’annexe 14ter, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

2° l’annexe 14quater, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et
remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

3° l’annexe 15ter, insérée par l’arrêté royal du 3 mars 1994, remplacée
par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et modifiée en dernier lieu par
l’arrêté royal du 15 août 2012 ;

4° l’annexe 15quater, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et
modifiée par l’arrêté royal du 15 août 2012 ;

5° l’annexe 16ter, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007 et
remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

6° l’annexe 17, remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

7° l’annexe 43, remplacée par l’arrêté royal du 27 novembre 2022 ;

8° l’annexe 43bis, remplacée par l’arrêté royal du 27 novembre 2022 ;

9° l’annexe 45, insérée par l’arrêté royal du 13 février 2015 et modifiée
par l’arrêté royal du 20 avril 2015 ;

10° l’annexe 52, insérée par l’arrêté royal du 12 novembre 2018 et
remplacée par l’arrêté royal du 27 novembre 2022.

Art. 10. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, le
paragraphe commençant par les mots « Sans préjudice » et se terminant
par les mots « 1030 Bruxelles » est remplacé comme suit : « Sans
préjudice des autres modalités légales et réglementaires, le recours visé
ci-dessus est formé par voie de requête, laquelle doit remplir les
conditions mentionnées dans l’article 39/78 de la loi du 15 décembre 1980.
Le recours est introduit auprès du Conseil par pli recommandé à la
poste ou par le système informatique de la Justice (J-Box) tel que décrit
dans les articles 2 à 5 de l’arrêté royal du 16 juin 2016 portant création
de la communication électronique conformément à l’article 32ter du
Code judiciaire, au Premier Président du Conseil du Contentieux des
Etrangers, rue Gaucheret 92-94, à 1030 Bruxelles. » :

1° l’annexe 41, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007 et remplacée
par l’arrêté royal du 6 juin 2019 ;

2° l’annexe 41ter, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 ;

3° l’annexe 41quater, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 ;

4° l’annexe 42, remplacée par l’arrêté royal du 9 février 2022.

Art. 11. § 1er. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après,
le texte tel que repris dans l’annexe 4 du présent arrêté est inséré entre
le paragraphe se terminant par les mots « une copie de cette décision.
» et le paragraphe commençant par les mots « Je l’ai informé(e) que
conformément à l’article 39/2, § 2, de la loi du 15 décembre 1980 » :

1° l’annexe 11, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et
modifiée par les arrêtés royaux du 13 février 2015 et 17 juillet 2024 ;

2° l’annexe 11bis, insérée par l’arrêté royal du 19 mai 1993, remplacée
par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté royal du
13 février 2015 ;

3° l’annexe 11ter, insérée par l’arrêté royal du van 27 avril 2007,
remplacée par l’arrêté royal du 17 aout 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015;

4° l’annexe 25quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

5° l’annexe 39, insérée par l’arrêté royal du 19 mai 1993 et remplacée
par l’arrêté royal du 17 aout 2013 ;

6° l’annexe 39bis, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007 et
modifiée par l’arrêté royal du 17 aout 2013 ;
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7° bijlage 39ter, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 27 april 2007 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013.

§ 2. In bijlage 13septies bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 19 juni 2012, vervangen bij het koninklijk besluit
van 17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015 wordt de tekst zoals opgenomen in bijlage 4 bij dit
besluit ingevoegd tussen de alinea die eindigt met de woorden
“beslissing(en) overhandigd.” en de alinea die aanvangt met de
woorden “ik heb de betrokkene”.

Art. 12. § 1. In bijlage 12 bij hetzelfde besluit, vervangen door het
koninklijk besluit van 19 december 2011, wordt de alinea “Indien dit
bevel niet opgevolgd wordt, loopt hij (zij) gevaar, naar de grens te
worden geleid en te dien einde te worden opgesloten gedurende de
periode die strikt noodzakelijk is voor de uitvoering van de maatregel
overeenkomstig artikel 27 van de wet van 15 december 1980.”
vervangen door de tekst zoals opgenomen in bijlage 5 bij dit besluit.

§ 2. In bijlage 13 bij hetzelfde besluit, vervangen bij het koninklijk
besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015, wordt de alinea die aanvangt met de woorden “Indien
hij /zij dit bevel niet opvolgt,” en de eindigt met de woorden “een
inreisverbod worden opgelegd.” Vervangen door de alinea’s “de tekst
zoals opgenomen in bijlage 5 bij dit besluit.

§ 3. In bijlage 13quinquies bij hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 27 april 2007, vervangen bij het koninklijk besluit
van 17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015, wordt de alinea die aanvangt met de woorden “ik heb
de betrokkene” en eindigt met de woorden “van de wet van
15 december 1980” vervangen door de tekst zoals opgenomen in bijlage
5 bij dit besluit.

§ 4. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit wordt de
alinea die aanvangt met de woorden “Ik heb hem (haar) ervan op de
hoogte gebracht” en eindigt met de woorden “de verwijdering van
vreemdelingen.” vervangen door de tekst zoals opgenomen in bijlage 5
bij dit besluit:

1° bijlage 13bis, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

2° bijlage 14, vervangen door het koninklijk besluit van
19 december 2011;

3° bijlage 20, vervangen door het koninklijk besluit van
15 augustus 2012 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013;

4° bijlage 21, vervangen door het Koninklijk besluit van
13 februari 2015;

5° bijlage 33bis, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 oktober 2021;

6° bijlage 44, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 april 2015;

7° bijlage 59, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
24 december 2020 en vervangen bij het koninklijk besluit van
26 november 2021.

§ 5. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit wordt de
tekst zoals opgenomen in bijlage 5 bij dit besluit ingevoegd tussen de
alinea die eindigt met de worden “afschrift overhandigd van die
beslissingen.” en de alinea die aanvangt met de woorden “Ik heb hem
(haar) ervan op de hoogte gebracht dat deze beslissing overeenkomstig
artikel 39/2, § 2”:

1° bijlage 14ter, vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

2° bijlage 14quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 september 2011 en vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

3° bijlage 26quater ingevoegd bij het koninklijk besluit van
11 december 1996, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015.

Art. 13. In de hierna opgesomde bijlagen van hetzelfde besluit
wordt de volgende alinea opgenomen “(te vermelden indien de
gegevens in SIS worden opgeslagen ) In het kader van zijn wettelijke
opdrachten heeft de Dienst Vreemdelingenzaken toegang tot bepaalde
persoonsgegevens die verwerkt worden in het Schengen Informatie
Systeem (SIS). Meer informatie hierover vindt u via de hier onder
vermelde link: https://dofi.ibz.be/en/Transparency/External-
databases” voorafgaand aan de zin die aanvangt met “Dit document is
geenszins een identiteitsbewijs”:

1° bijlage 12, vervangen door het koninklijk besluit van
19 december 2011;

7° l’annexe 39ter, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007 et
modifiée par l’arrêté royal du 17 aout 2013.

§ 2. Dans l’annexe 13septies du même arrêté, insérée par l’arrêté royal
du 19 juin 2012, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée
par l’arrêté royal du 13 février 2015, le texte tel que repris dans l’annexe
4 du présent arrêté est inséré entre le paragraphe se terminant par les
mots « cette (ces) décision(s). » et le paragraphe commençant par les
mots « J’ai informé ».

Art. 12. § 1er. Dans l’annexe 12 du même arrêté, remplacée par
l’arrêté royal du 19 décembre 2011, le paragraphe « A défaut
d’obtempérer à cet ordre, le(la) prénommé(e) s’expose, à être ramené(e)
à la frontière et à être détenu(e) à cette fin pendant le temps strictement
nécessaire pour l’exécution de la mesure, conformément à l’article 27 de
la loi du 15 décembre 1980. » est remplacé par le texte tel que repris
dans l’annexe 5 du présent arrêté.

§ 2. Dans l’annexe 13 du même arrêté, remplacée par l’arrêté royal du
17 août 2013 et modifiée par l’arrêté royal du 13 février 2015, le
paragraphe commençant par les mots « A défaut d’obtempérer » et se
terminant par les mots « peut également être prononcée » est remplacé
par le texte tel que repris dans l’annexe 5 du présent arrêté.

§ 3. Dans l’annexe 13quinquies du le même arrêté, insérée par l’arrêté
royal du 27 avril 2007, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et
modifiée par l’arrêté royal du 13 février 2015, le paragraphe commen-
çant par les mots « je l’ai informée » et se terminant par les mots « de
la loi du 15 décembre 1980 » est remplacé par le texte tel que repris dans
l’annexe 5.

§ 4. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, le
paragraphe commençant par les mots « Je l’ai informé(e) » et se
terminant par les mots « et l’éloignement des étrangers. » est remplacé
par le texte tel que repris dans l’annexe 5 du présent arrêté :

1° L’annexe 13bis, insérée par l’arrêté royal du 28 janvier 1998,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

2° l’annexe 14, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

3° l’annexe 20, remplacée par l’arrêté royal du 15 août 2012 et
modifiée par l’arrêté royal du 17 août 2013 ;

4° l’annexe 21, remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

5° l’annexe 33bis, remplacée par l’arrêté royal du 13 octobre 2021 ;

6° l’annexe 44, insérée par l’arrêté royal du 13 février 2015 et modifiée
par l’arrêté royal du 20 avril 2015 ;

7° l’annexe 59, insérée par l’arrêté royal du 24 décembre 2020 et
remplacée par l’arrêté royal du 26 novembre 2021.

§ 5. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, le texte tel
que repris dans l’annexe 5 du présent arrêté est inséré entre le
paragraphe se terminant par les mots « une copie de cette décision. » et
le paragraphe commençant par les mots « Je l’ai informé(e) que
conformément à l’article 39/2, § 2, de la loi du 15 décembre 1980 » :

1° l’annexe 14ter, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

2° l’annexe 14quater, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et
remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

3° l’annexe 26quater, insérée par l’arrêté royal du 11 décembre 1996,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015.

Art. 13. Dans les annexes du même arrêté, énumérées ci-après, le
paragraphe suivant est inséré « (indiquer si les données sont enregis-
trées dans le SIS) Dans le cadre de ses missions légales, l’Office des
Etrangers a accès à certaines données à caractère personnel qui sont
traitées dans le Système d’information Schengen (SIS). De plus amples
informations sont disponibles via le l ien
suivant :https://dofi.ibz.be/fr/Transparence/Bases-de-donnees-
externes » précédant la phrase commençant par « Le présent document
ne constitue » :

1° l’annexe 12, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;
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2° bijlage 13, vervangen bij het koninklijk besluit van
17 augustus 2013 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van
13 februari 2015;

3° bijlage 13bis, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 28 januari 1988,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

4° bijlage 13quinquies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
27 april 2007, vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

5° bijlage 13sexies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2012,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

6° bijlage 13septies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 19 juni 2012,
vervangen bij het koninklijk besluit van 17 augustus 2013 en gewijzigd
bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

7° bijlage 14, vervangen door het koninklijk besluit van
19 december 2011;

8° bijlage 14ter vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

9° bijlage 14quater, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
21 september 2011 en vervangen bij het koninklijk besluit van
19 december 2011;

10° bijlage 33bis, vervangen bij het koninklijk besluit van
13 oktober 2021;

11° Bijlage 38, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 februari 2015;

12° Bijlage 59, ingevoegd bij het koninklijk besluit van
24 december 2020 en vervangen bij het koninklijk besluit van
26 november 2021.

Art. 14. In afwijking van de bepalingen van dit besluit blijft
artikel 17/2, zoals het luidde vóór de datum van inwerkingtreding van
dit besluit, van toepassing op de verbintenissen tot tenlasteneming die
vóór deze datum zijn aanvaard.

Art. 15. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2024.

Art. 16. De minister die bevoegd is voor de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 oktober 2024.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
N. DE MOOR

2° l’annexe 13, remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et
modifiée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

3° l’annexe 13bis, insérée par l’arrêté royal du 28 janvier 1988,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

4° l’annexe 13quinquies, insérée par l’arrêté royal du 27 avril 2007,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

5° l’annexe 13sexies, insérée par l’arrêté royal du 19 juin 2012,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

6° l’annexe 13septies, insérée par l’arrêté royal du 19 juin 2012,
remplacée par l’arrêté royal du 17 août 2013 et modifiée par l’arrêté
royal du 13 février 2015 ;

7° l’annexe 14, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

8° l’annexe 14ter, remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

9° l’annexe 14quater, insérée par l’arrêté royal du 21 septembre 2011 et
remplacée par l’arrêté royal du 19 décembre 2011 ;

10° l’annexe 33bis, remplacée par l’arrêté royal du 13 octobre 2021 ;

11° l’annexe 38, remplacée par l’arrêté royal du 13 février 2015 ;

12° l’annexe 59, insérée par l’arrêté royal du 24 décembre 2020 et
remplacée par l’arrêté royal du 26 novembre 2021.

Art. 14. Par dérogation aux dispositions du présent arrêté,
l’article 17/2 tel qu’il était rédigé avant la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, continue de s’appliquer aux engagements de prise en
charge qui ont été acceptés avant cette date.

Art. 15. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2024.

Art. 16. Le ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établisse-
ment et l’éloignement des étrangers dans ses attributions, est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 octobre 2024.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

La Secrétaire à l’Asile et la Migration,
N. DE MOOR
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124085BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



Cczjcl��x�fgk� j¥gfyc���ych�cyd�mc���edcl� j¥��lk� ckgËjm�hfl�Æ£��om� ce�Æ£ÆÌ�m�m��j¥zjyjly�hfl�icm�o�ljlogj¥o� ckgËjm�hfl�¢��om� ce��¡¢�� cmec��cldc�dc�m�cyfly�m�m�icm�ye�ldyc jcd¤�icm�hce gj¥�¤�dc�hckmjyjly�cl�dc�hce�j¥dcejly�hfl�heccxdcgjlycl����� wfl�:�ljlyk�cyc����vc�Ùjljkmce�hfl�@jllclgfldkc�nfocl¤�=lkmjmËmj�lcgc�äceh�exjlycl�cl�vcx��efmjk�ic�hceljcË�jly��Ò��wA>B=<vA<��vc�ßmffmkkc�ecmfejk�h��e�Òkjcg�cl�Ùjyefmjc¤��<��vA�Ù;;>�� �

124086 BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



����������	���
�������������	����������������	�������������������������
�������������	����������������	��������	�������������������������
���������	�����
������	���������������������������������������������������������Ô&,)+�6!&�-��6&�(!"#$%&.�8-26+�-�%&.-9&.�!.ê$,&�6&�9&6&8&2,!.%)�#!q*+���st���u��û�þ��û�þ�þ�þ�û��û�þû�þ�þ�þ������������û��þû��û�þ������û����û��û��þ�������û���û�����þ�û
v�NNû���ûdc��cm�cl�dc�ych�gycl�jldjcl�ij¥Ezj¥�dczc�Ígj�im�ljcm�eckÍc�mccem��äj¥Enj¥��ced�Ëjmycl�djyd�dc�jl���mc���lkËgmcecl��Í�immÍk�EEd��j�j z� cElgEmicxckEkc¥�ËeÕjeecyËgjceExcdc�ceojlykÍgj�im�E����jl�dc��j�ic�djc��þ������û�þ��û��þ���������w��Cczjcl��x�fgk� j¥gfyc�Ì�ych�cyd�mc���edcl� j¥��lk� ckgËjm�hfl�Æ£��om� ce�Æ£ÆÌ�m�m��j¥zjyjly�hfl�icm�o�ljlogj¥o� ckgËjm�hfl�¢��om� ce��¡¢�� cmec��cldc�dc�m�cyfly�m�m�icm�ye�ldyc jcd¤�icm�hce gj¥�¤�dc�hckmjyjly�cl�dc�hce�j¥dcejly�hfl�heccxdcgjlycl������ wfl�:�ljlyk�cyc����vc�Ùjljkmce�hfl�@jllclgfldkc�nfocl¤�=lkmjmËmj�lcgc�äceh�exjlycl�cl�vcx��efmjk�ic�hceljcË�jly��Ò��wA>B=<vA<��vc�ßmffmkkc�ecmfejk�h��e�Òkjcg�cl�Ùjyefmjc¤��<�vA�Ù;;>��� �

124087BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



��������L�	���
�������������	����������������	��������������������������
�������������	����������������	��������	�������������������������
���������	�����
������	�����������������������������������������������������������Ô&,)+�6!&�-��6&�(!"#$%&.�8-26+�-�%&.-9&.�!.ê$,&�6&�9&6&8&2,!.%)�#!q*+�&.�6&�GâtLÖ(&%&#&!6!.%)+2$"&q+&.����st���u��û�þ��û�þ�þ�þ�û��û�þû�þ�þ�þ������������û��þû��û�þ������û����û��û��þ�������û���û�����þ�û
v�NNû���ûdc��cm�cl�dc�ych�gycl�jldjcl�ij¥Ezj¥�dczc�Ígj�im�ljcm�eckÍc�mccem��äj¥Enj¥��ced�Ëjmycl�djyd�dc�jl���mc���lkËgmcecl��Í�immÍk�EEd��j�j z� cElgEmicxckEkc¥�ËeÕjeecyËgjceExcdc�ceojlykÍgj�im�E����jl�dc��j�ic�djc�icxEiffe��ced��hceifldjyd���äj¥Ezj¥��ced�ycxl��excced�dfm�jl�m�cÍfkkjly�hfl�dczc�Ígj�im¤�h��e�z�hce�ij¥Ezj¥�icm�@cgyjk�ic�ye�ldyc jcd�l�y�ljcm�icc�m�hcegfmcl¤�ij¥Ezj¥�zj¥lEiffe�c��c�mjchc�hce gj¥�Ígffmk�cl���lmf�mycychclk�z��klcg�x�ycgj¥o�cl�mcl�gffmkmc��Ì�dfycl�lf� cmcocljly�hfl�dczc� ckgjkkjly�x�cm�xccdcgcl�ffl�dc�vjclkm�weccxdcgjlyclzfocl¤� j¥�fflycmcocld�k�iej¥hcl��Í�icm�fdeck��Øf�ic��gffl�ÌÌ¤��£££�@eËkkcg���=ldjcl�ij¥Ezj¥�djm� chcg�ljcm��Íh�gym����zj¥l�xcdc�ceojly�ljcm�hcegcclm� j¥�dc�Ëjmh�cejly�cehfl¤�ofl�ij¥�lffe�dc�yeclk���edcl�mceËyyc ef�im�cl�hfkmyci�Ëdcl�ycdËecldc�dc�mj¥d�djc�kmejom�l��dzfocgj¥o�jk�h��e�dc�Ëjmh�cejly�hfl�dc�xffmecycg¤��hcecclo�xkmjy�femjocg�Ñ�hfl�dc��cm�hfl����dc�cx ce��¡¢£� cmec��cldc�dc�m�cyfly�m�m�icm�ye�ldyc jcd¤�icm�hce gj¥�¤�dc�hckmjyjly�cl�dc�hce�j¥dcejly�hfl�heccxdcgjlycl��vc�ljcmÕlfgchjly�hfl�dc�hceÍgj�imjly�m�m�xcdc�ceojly�zfg���o�jl�fflxceojly���edcl�ycl�xcl� j¥�icm� cÍfgcl�hfl�dc�dËËe�hfl�icm�jlecjkhce �d�dfm�ofl���edcl��Íycgcyd���=ldjcl�ij¥Ezj¥�l�y�hefycl�icc�m�����ldcekmcËljly��clkm� j¥�dc��eyfljkfmjc�hfl�zj¥lEiffe�mceËyocce¤�ofl�ij¥Ezj¥�ccl�=áÒÙÕ��f�i���lmf�mcecl�hjf�cxfjg��j�fxkËÍÍ�emyj z��y�h� c����mcgc���l��£ÆEÌ¢¢�¡Ñ�ÑÑ�ÇmËkkcl�¡Ë�cl���ËÈ��vffelffkm�ofl�ij¥Ezj¥�zj�i�cgoc���clkdfy¤�z�ldce�f�kÍeffo¤�xcgdcl� j¥�ccl�=áÒÙÕg�ocm�mËkkcl�¡Ë�cl��ÆË��Í�h�gycldc�g��fmjck��Õ�@eËkkcg��Øf�ic��gffl�ÌÌ¤��£££�@eËkkcg�Õ�Òlm�ceÍcl��=mfgjÚgcj�ÌE Ëk��¤�Æ£££�Òlm�ceÍcl�Õ�BËjo��>Ëc�dc�befyl3c�Æ¤�Ì£££�BËjo���ß�fl��ldcekmffldc���dc�h��e�xcce�jl��exfmjc��hce��lzc�=áÒÙÕ cycgcjdjlykmef¥c�mcl��

��w��� �

124088 BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



Cczjcl��x�fgk� j¥gfyc���ych�cyd�mc���edcl� j¥��lk� ckgËjm�hfl�Æ£��om� ce�Æ£ÆÌ�m�m��j¥zjyjly�hfl�icm�o�ljlogj¥o� ckgËjm�hfl�¢��om� ce��¡¢�� cmec��cldc�dc�m�cyfly�m�m�icm�ye�ldyc jcd¤�icm�hce gj¥�¤�dc�hckmjyjly�cl�dc�hce�j¥dcejly�hfl�heccxdcgjlycl���� wfl�:�ljlyk�cyc����vc�Ùjljkmce�hfl�@jllclgfldkc�nfocl¤�=lkmjmËmj�lcgc�äceh�exjlycl�cl�vcx��efmjk�ic�hceljcË�jly��Ò�wA>B=<vA<��vc�ßmffmkkc�ecmfejk�h��e�Òkjcg�cl�Ùjyefmjc¤��<�vA�Ù;;>����� �

124089BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE



z{{|}|~�~�~��������~�����~��~���«�	���������������{�~��������~�����~��~�~������|~����~���~�������~��~�|�������|�~�|~�������~����������|�|{�~|�~�������{|�|{�~�|�~����{�|��~���«������«�«�������|{���|�|{�~�|~����|~|{~�����|~�����{�~���|~��������~��{�~�|~����|~���{~�����~�������� ���~�~������ ~�¡�¢}}£¤¥�}|¦¢¡� §�̈�|�¤|�}~�©ª̈©��§}�¡�¢��«��¢§�¤~}}�¤|�}~¬�¡~��¥|§}¬�¡�¥¤¢�¡���~®~�¤�~¤�¡�¥¡|���~®~�¤� ~��¥¤}¢��~}���>;̄ ÒRÙA�vA�@ABC=°RA�è�FGHIJKL�KM� NOIGPL�����������������������������������������������������������������������T���±��W	���X�YZZ[\]̂_̀a�ßcehj�c�ØË gj��b3d3efg�=lm3ejcËe�E?M&6&2$#�p/(#!q�r&20!q&�s-9&�t55$!2)���;��j�c�dck�Ameflycek�E�{|}~���~}��������~�á�xxËlc�E�L/.!q!�$#!+�����u>3���E��&5����uuVóUTUV÷Vóõ�©V�#ôQ$V�Vó�å/TôUV�k�Ëk�ejm���l��ex3xclm�²�g³femj�gc�� jk�dc�gf�g�j�dË����d3�cx ec��¡¢£�kËe�g³f��́k�fË�mceejm�jec¤��þû�µ����û�¶µ��ý����þ�þ��ûþ�û�)µ�����þ�þ��û�þ�ûµ�����þ���X�¦���Y�]�����Y�����9$6&�!.�$qq-26$.q&�8!+*�$2+!q#&�'(!)�-5�+*&�#$8�-5�3§�J&q&9(&2�341̈�2&%$26!.%�+*&�$qq&))�+-�+*&�+&22!+-2�7�+*&�)+$�7�+*&�2&)!6&.q&�$.6�+*&�2&9-0$#�-5�5-2&!%.&2)7�*&2&$5+&2�q$##&6�+*&�#$8�-5�3§�J&q&9(&2�341̈]�0u#TôõQV�Q�ª·�̧�¹�������̧����������������������̧�"��������̧�������«
���������������������������������X���������«���º�����±������»�����±�¹�������¬�X�Y��]�]®̄°]_[]a±_²`̄̄[³]_́]̄µ[]̄µ̀¶³·̧°±Z̄¶́]Z¹̄°̀Z¹º]̄¹»[Z]̧¹¶[]°¼]½µ[Z]¹¾¾º́̀Z¿]¼°¶]¹]À̀a¹]¹Z³Á°¶]³±¶̀Z¿]̧µ[̧»a]¹̄]̄µ[][\̄[¶Z¹º]_°¶³[¶aÂ�����uuTÃ�Q������������������������ª·�«� �̧¹����̧������������¬�X�Y_°±̄]̄µ[]¿±¹¶¹Z̄°¶]®̄°]_[]̧°²¾º[̄[³]_́]̄µ[]¿±¹¶¹Z̄°¶Â�����u���<�xEH$9&���u��u Æ��Øe3l�xÇkÈEM!2)+�.$9&É)Ê�Å��u
���vfmc�dc�lfjkkfl�cEJ$+&�-5�(!2+*�Å���u Ì��BjcË�dc�lfjkkfl�cEp#$q&�-5�(!2+*�Å��u ���<fmj�lfgjm3EH$+!-.$#!+��Å��u��u¼�û½¾û�����þ��û�)��þ����µû��û����þû�þû�µ�����G6&.+!+��6-q/9&.+�-2�2&)!6&.q&��&29!+�.2�Ð��uÑ��ÒdeckkcEt662&))�Å��u����u ¢��<Ëx3e��dc�m3g3Íi�lcEÔ&#&�*-.&�./9(&2�Å����u

¡��Òdeckkc�cÕxfjgENÖ9$!#�$662&))�Å�
�£��Øe��ckkj�lEKqq/�$+!-.�Å��u��uu�Ã�Q���������������������������������̧�"��������̧�������«
�����ª·�«� �̧¹����̧������������¬�X��Z¼°¶²¹̄°̀Z]¹_°±̄]̄µ[]̄µ̀¶³·°̧±Z̄¶́]Z¹̄°̀Z¹º]_[̀Z¿]̧¹¶[³]¼°¶]®̄°]_[]̧°²¾º[̄[³]_́]̄µ[]¿±¹¶¹Z̄°¶Â]]]]]]���<�xEH$9&���u Æ��Øe3l�xÇkÈEM!2)+�.$9&É)Ê�Å��u

���vfmc�dc�lfjkkfl�cEJ$+&�-5�(!2+*Å���u Ì��BjcË�dc�lfjkkfl�cEp#$q&�-5�(!2+*Å��u ���<fmj�lfgjm3EH$+!-.$#!+��Å��u��uÎ��ßc'cEr&×�Å�£��3xjljlE5&9$#&�����������������������£�xfk�ËgjlE9$#&��u Ñ��<Ï�ÍfkkcÍ�emEp$))�-2+�.2�Å��u¿�û,���ûÀ��þû����û�)��ûhjkf�Í�Ëe�Ël���Ëem�k3¥�Ëe�cl�@cgyjÁËcEL/)+�(&�!.��-))&))!-.�-5�$�0!)$�5-2�$�)*-2+�)+$��!.� &#%!/9���u��uÛ�<�lEH-��uÛ�;ËjEÜ&)���������Bf�dcxfldc�dc�hjkf�kcef�jlme�dËjmcEÔ*&�0!)$�$��#!q$+!-.�8!##�(&�#-6%&6u�����������������������Þ��dflk�Ël���lkËgfm� cgycE!.�$� &#%!$.�q-.)/#$+&��uuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuuÞ������û��û��������û�)��û����þûÂ���ûÃ��þ��þ��!.�$�q-.)/#$+&�-5�$.-+*&2�rq*&.%&.�r+$+&���uÄ�û+��þ��þû����û�þû��(�û�)������þû��û�þû�µ���þ��þû��ý���þ��þ�t662&))�!.�+*&�q-/.+2��-5�-2!%!.�-2�+*&�q-/.+2��-5�/)/$#�2&)!6&.q&���u��u�£��; ¥cm�dË�k3¥�ËeEK("&q+�-5�+*&�)+$��Å���uÛ�Ó�ËejkxcEÔ-/2!)9��Û��Ò��fjeckE /)!.&))��Û�áËgmËecEâ/#+/2&��Û�ßÍ�emEr�-2+)��Û�wjkjmc����j�jcggcEK55!q!$#�0!)!+�Û�b�exfmj�lEÔ2$!.!.%��������uÛ�wjkjmc��fxjgjfgc��Ë�²�dck�fxjkEã!)!+!.%�2&#$+!0&)�-2�52!&.6)���Û�>fjk�lk�x3dj�fgckEL&6!q$#�2&$)-.)��uÛ�ÒËmec�Ç²�Íe3�jkceÈEK+*&2�É+-�(&�6&+&29!.&6Ê��u����vËe3c�dË�k3¥�ËeEJ/2$+!-.�-5�+*&�)+$��Å�������������¥�ËekE6$�)����u	N�û+��þ��þû�)�µýþ��þ�þ���t662&))�-5�$qq-99-6$+!-.�Å��u

124090 BELGISCH STAATSBLAD — 28.10.2024 — MONITEUR BELGE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2024/008483]
26 APRIL 2024. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 43, § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 juli 2006 tot vaststelling met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de graden
van de ambtenaren van bepaalde centrale diensten van de Openbare
instellingen van sociale zekerheid, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen;

Gelet op het besluit van het Beheerscomité van 22 februari 2024 tot
vaststelling van het personeelsplan van de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening;

Overwegende dat werd voldaan aan de bepalingen van artikel 54, lid
2, van de voormelde wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken;

Gelet op het advies n°56.131 van 16 april 2024 van de Vaste
Commissie voor Taaltoezicht;

Op voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De percentages betrekkingen toe te wijzen aan de taalka-
ders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening
worden als volgt vastgesteld :

Degrés de la hiérarchie
Trappen van de hiërar-

chie

Pourcentages des emplois à attribuer
Percentages van de toe te wijzen betrekkingen

au cadre néerlandais
aan het Nederlandse

kader

au cadre français
aan het Franse kader

au cadre bilingue
aan het tweetalige kader

à des agents du rôle ling-
uistique néerlandais

aan ambtenaren van de
Nederlandse taalrol

à des agents du rôle ling-
uistique français

aan ambtenaren van de
Franse taalrol

1 40 40 10 10

2 40 40 10 10

3 48,85 51,15

4 48,85 51,15

5 48,85 51,15

Art. 2. Het koninklijk besluit van 4 november 2018 tot vaststelling
van de taalkaders van het Hoofdbestuur van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening wordt opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2024/008483]
26 AVRIL 2024. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques de

l’Administration centrale de l’Office National de l’Emploi

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, article 43, § 3 ;

Vu l’arrêté royal du 5 juillet 2006 déterminant, en vue de l’application
de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière administra-
tive, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents de certains
services centraux des Institutions publiques de sécurité sociale, qui
constituent un même degré de la hiérarchie ;

Vu l’arrêté du Comité de gestion du 22 février 2024 portant fixation
du plan du personnel de l’Office National de l’Emploi ;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative ;

Vu l’avis n°56.131 du 16 avril 2024 de la Commission permanente de
Contrôle linguistique ;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les pourcentages des emplois à attribuer aux cadres
linguistiques de l’Administration centrale de l’Office National de
l’Emploi sont fixés comme suit :

Art. 2. L’arrêté royal du 4 novembre 2018 fixant les cadres linguis-
tiques de l’Administration centrale de l’Office National de l’Emploi est
abrogé.
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